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Her Tiirlii Irk Ayrimeiliginin Ortadan Kaldirlmasina iligkin

Uluslararas: Sozlesme

21 Aralik 1965 tarih ve 2106(XX) saytli BM Genel Kurul karart uyarinca
kabul edilerek imza ve onaya agtlmgtrr.

19. madde uyarinca, 4 Ocak 1969 tarihinde yiirirliige girmigtir.
Sézlegsmeye Taraf Devletler,

Birlesmis Milletler Sarti’’nin tilm insanlarin onur ve egitlik ilkelerine
dayandig) ve tiim {iye devletlerin, birlikte veya ayn olarak, Tegkilatla igbirligi
halinde, Birlegmis Milletler'in amaglarindan biri olan herkesin evrensel insan
haklarina ve temel ozglirlilkklerine, ik, cinsiyet, dil veya din aynmi
yapilmaksizin  saygy gosterilmesinin  geligtirilmesi ve desteklenmesi
dogrultusunda faaliyette bulunmay: taahhiit ettiklerini gdzoniinde
bulundurarak,

insan Haklan Evrensel Beyannamesi'nin biitiin insanlanin 8zgilr, onur
ve haklar bakimindan esit dogduklarint ve herkesin, higbir ayrim ve &zellikle
irk, renk ve ulusal kéken ayrimu yapilmaksizin, burada kayithh haklardan ve
dzgiirlilklerden yararlanacaklarini ilan ettigini gozdniinde bulundurarak,

Herkesin yasalar éniinde esit oldugunu ve herhangi bir ayrimeilik veya
aynmcilia tegvik kargisinda yasalarin esit korumasindan yararlanma hakkina
sahip oldugunu gozdniinde bulundurarak,

Birlesmis Milletler’in sémiirgeciligi ve buna bagh her tiirli irkg1 ve
ayrimci uygulamayi, her ne gekilde ve nerede olursa olsun kinadigini ve
Somiirge Yonetimi Alundaki Ulkelere ve Halklara Bagimsiziik Verilmesine
iliskin 14 Arahik 1960 tarihli Bildirge’nin (1514(XV) sayili Genel Kurul
karan) bu tiir uygulamalarin siiratle ve kogulsuz gekilde sona erdirilmesi
gerekliligini teyid ve ciddiyetle ilan etmig oldugunu gdzéniinde bulundurarak,

Her Tirlii Irk Aynimcihiginin Ortadan Kaldirntlmasina fliskin 20 Kasim
1963 tarihli Birlesmis Milletler Bildirgesi'nin (1904(XVIIl) sayili Genel
Kurul karan) tiim diinyada, irk¢1 ayrimeiligin her tiiriinlin ve seklinin siiratle
ortadan kaldirilmasi ve insan onuruna sayginin temininin gerekliligini
ciddiyetle teyid ettigini gozdniinde bulundurarak,



Irk farkhiligina dayali her tiirli iistiinlilk Sgretisinin bilimsel agidan
yanlig olduguna, etik agidan kinanmasi gerektigine, sosyal agidan gayri adil
ve tehlikeli olduguna, hig bir yerde, teoride ve uygulamada irk ayrimcilig igin
bir mazeret bulunmadigina inanarak,

insanlar arasinda irk, renk ve etnik kokene dayali ayrimciligin
uluslararasinda banggr ve dostga iligkiler gelistirilmesine bir engel
olusturdugunu, banigi ve giivenligi ve ayni ve tek bir devlet iginde birarada
yasayan insanlarin uyumunu bozabilecegini teyid ederek,

Irkg1 engellerin varliginin her insan toplumunun ideallerine aykiri
olduguna inanarak,

Diinyanin bazi bélgelerinde hala var olan itk aynnmciligi ve apartheid,
aynmcilik veya aynm politikalan gibi ik tistiinliigii veya irk diigmanlig
fizerine kurulu hiikiimet politikalarindan kaygilanarak,

Irklar arasinda anlayiy ortamini desteklemek ve her tiirli kg
diglamadan ve irk ayrimeciligindan arinmg bir uluslararasi toplum inga etmek
amaciyla, ik ayrimciliginin her gekil ve olusumunu siiratle ortadan kaldirmak
igin gerekli tiim onlemleri almak, tim irk¢i1 dgretileri ve uygulamalan
onlemek ve bunlarla miicadele etmek kararlilifinda olarak,

Uluslararast Caligma Orgiitii tarafindan 1958 yilinda kabul edilen
Istihdam ve Mesleki Ayrimcihga iliskin Sézlegme ile Birlesmis Milletler
Egitim, Bilim ve Kiiltiir Teskilati tarafindan 1960 yilinda kabul edilen
Egitimde Ayrimciliga Kargi Stzlesme’yi hatirda tutarak,

Her Tirli Itk Aynmcihiginin Ortadan Kaldirilmas: igin  BM
Deklarasyonu’nda yer alan ilkeleri uygulamak ve bu amagla en kisa zamanda
pratik dnlemlerin kabul edilmesini saglamak arzusuyla,

asagidaki hususlarda anlagsmuslardir:
BIRINCI BOLUM
Madde 1

1. Bu Sézlesmede, “irk aynimciligs” terimi, siyasi, ekonomik, sosyal,
kiiltiirel veya toplumsal yagamin herhangi bir alaninda, insan haklan ve temel
ozgiirliklerin taninmasini, uygulanmasini, bu hak ve ozgiirliklerden
yararlanilmasini ortadan kaldirmak veya zayiflatmak amacina ya da etkisine
yénelik, irk, renk, soy ya da ulusal veya etnik kdkene dayali her tiirlii ayrim,
dislama, kisitlama ya da tercih anlamindadir.



2. Bu Sizlesme, Taraf Devletlerin vatandaslan ile vatandas olmayanlar
arasinda pgetirdigi farklara, diglamalara, kisitlamalara wveya tercihlere
uygulanmayacaktir.

3. Sdzlegme’de yer alan higbir husus, belli bir lilke vatandaghgina kars
ayrim gozetmemesi kaydiyla, Sozlesme’ye Taraf Devletlerin uyrukluk,
vatandaghk, vatandashfa kabul konularina iliskin yasal diizenlemelerini
etkileyecek sekilde yorumlanamaz.

4, Sadece insan haklari ve temel 6zgirliiklerden esit sekilde
yararlanmalarini saglamak amaciyla, 6zel bir korumaya ihtiyag duyan belli
ik veya etnik gruplarin veya bireylerin uygun geligimini temin amacina
yonelik 6zel dnlemler, bu gibi énlemlerin sonugta farkli irk gruplan i¢in ayn
haklar saglanmasina yol agmamalari ve 6nlemler amacina ulagtiktan sonra
siirdiiriilmemeleri kaydiyla, irk ayrimcihigi olarak goriilmeyecektir.

Madde 2

1. Taral Devletler wk ayrimcilifint kinar ve uygun her imkanla ve
gecikmeden, ik ayrimciligiun her tiiriintin ortadan kaldirnilmas: ve tiim irklar
arasinda bu anlayisin geligtirilmesi politikas: izlemeyi iistlenir ve bu amagla,

a) Her Taraf Devlel, bireylere, birey gruplarina ya da kurumlara kars
higbir irk aynmciligt eyleminde veya uygulamasinda bulunmamay: ve ulusal
ya da yerel tim kamu yetkilileri ile kamu kurumlarinin bu yikimliilige
uygun hareket etmelerini saglamay iistlenir.

b) Her Taral Devlet, herhangi bir kisinin veya tegkilatin irk aynmcihigin
himaye elmemeyi, savunmamayi ve desteklememeyi {istlenir,

c¢) Her Taraf Devlet, yerel ulusal ve hiikiimet politikalanini gzden
gecirmek, nerede bulunursa bulunsun, wrk ayrimcilii doguran veya devam
eltiren yasalani veya diizenlemeleri defistirmek, kaldirmak veya gegersiz
kilmak amaciyla etkin dnlemler alir.

d) Her Taraf Devlet, kosullar gerektirdigi takdirde yasal dilzenlemeler
yapmak dahil, tim uygun yéntemlerle, herhangi bir birey, grup veya orgiit
kaynakli irk ayrimeiliiini yasaklayacak ve bu tiir aynmeiliga son verecektir.

€) Her Taraf Devlet, gerektiginde, biitinlesme amagh drgiit ve hareketler
ile wrklar arasindaki engelleri kaldirmaya yénelik diger araglan tesvik etmeyi,
irkg1 biliinmeyi giiglendirebilecek her seyi caydirmayi iistlenir.



2. Taraf Devletler, kosullar gerektirdifinde, belli rk gruplarinin ve
bunlara mensup bireylerin, insan haklan ve temel dzgirliiklerden tamamen ve
esit sekilde yararlanabilmelerini garanti altina almak amaciyla, bu gruplar ve
bireylerin uygun gelisimlerini ve korunmalarim saglamak igin, sosyal,
ekonomik, kiiltiirel ve diger alanlarda 6zel ve somut 6nlemler alacaktir. Bu
onlemler, alinig amaglari gergeklestikten sonra, higbir gekilde, farkli irk gruplar
icin esit olmayan ve ayn haklar saglanmasi sonucunu dogurmayacaktir.

Madde 3

Taraf Devletler, irkgi diglamayi ve apartheid’1 ozellikle kinar ve kendi
yarg) yetkileri dahilindeki topraklarda bu nitelikteki tim uygulamalan
onlemeyi, yasaklamay: ve ortadan kaldirmayi iistlenirler.

Madde 4

Taraf Devletler bir irkin veya belli bir renge veya etnik kdkene mensup
bir grubun istiinliigi fikirlerine ya da teorilerine dayanan ya da her ne sekilde
olursa olsun kg1 nefreti ve ayrimecilift hakh ¢ikarmaya ya da yiiceltmeye
galisan tim propaganda ve tiim d&rgiitleri kinarlar ve bu tiir aynmcilik
faaliyetleri ile aynmcihgi tesviki ortadan kaldirmaya yonelik acil ve
olumlu &nlemler almay: iistlenirler ve bu amagla Insan Haklan Evrensel
Beyannamesi'nde yer alan ilkelere ve bu Sozlesme’nin 5’inci maddesinde
acikga siralanan haklara saygi gostermek kaydiyla, diger 6nlemler arasinda,

a) Irkg tstiinliife ya da nefrete dayals tiim fikirlerin yayilmasimi, irk
aynmcihgint tesviki, herhangi bir irka ya da bagka bir renk ya da etnik
kikene mensup bir gruba yonelik siddet eylemlerini ya da bu tiir eylemleri
tesviki ve ayrica irkgi eylemleri finanse etmek dahil bu eylemlere her tirlii
yardim saflamayi yasayla cezalandinlacak sug olarak ilan edeceklerdir.

b) Irk aynmciligini destekleyen ya da bu tiir aynmcilia tegvik eden
tiim orgiitleri ve ayrica drgiitlii ve diger tiim propaganda faaliyetlerini yasa
dis1 ilan edecek ve yasaklayacaklar ve bu tiir drgiitlere ya da faaliyetlere
katilimi yasayla cezalandinlacak bir sug olarak ilan edeceklerdir.

¢) Yerel veya ulusal kamu kurum ve yetkililerinin 1k aynimeihgim
desteklemesine ya da irk ayrimciliina tegvik etmesine izin vermeyeceklerdir.



Madde 5
S6zlesme’nin 2'nci maddesinde sayilan temel yilkiimliiliiklere uygun
olarak, Taraf Devletler her sekliyle irk ayrimeilifini yasaklamak ve ortadan
kaldirmak ve irk, renk ya da ulusal veya etnik kdken aynimi yapmaksizin,
ozellikle agsagidaki haklardan yararlanmada herkesin kanun &niinde esitlik
haklkini garanti altina almak yiliklimliiliigiini Gstlenirler.
a) Mahkemeler ve diger yargi organlari dniinde esit muamele hakki:

b) Hiikiimet gorevlileri veya herhangi bir grup veya kurum kaynakh
siddet ya da bedensel zarara kars: kisinin giivenlik ve devlet korumasi hakki

c) Siyasi haklar, 6zellikle evrensel ve esit oy hakki temelinde segimlere
katilmak - segme ve segilme -, hiikiimette ve her diizeyde kamu y6netiminde
yer almak ve kamu hizmetlerine esit kogullarda girme hakki

d) Diger medeni haklar, 6zellikle:

i) Devlet sinirlan dahilinde hareket serbestisi ve ikamet hakki

ii) Kendi iilkesi dahil, herhangi bir iilkeyi terk etmek ve kendi iilkesine geri
ddnmek hakki

i) Uyrukluk hakk:
iv) Evlenme ve esini segme hakki
v. Tek bagina veya ortak miilkiyet edinme hakki
vi) Miras hakk:
vii) Diisiince, vicdan ve din 8zgiirliigii hakki
viii) Fikir ve ifade 6zgiirligi hakki
ix) Barig¢i toplanma ve dernek kurma hakki
c) Ekonomik, sosyal ve kiiltiirel haklar, 6zellikle:

1) Caligma, igini dzgiirce secme, adil ve elverisli galisma kosullar, issizlige
karst korunma, esit ige esit iicret, adil ve elverigli {icret haklar:



i} Sendika kurmak ve sendikalara katilmak hakki

iii) Mesken edinme hakk

iv) Saglik, tedavi, sosyal giivenlik ve sosyal hizmetlerden yararlanma hakki
v) Egitim ve mesleki formasyon hakki

vi) Esit kosullarda kiiltiirel faaliyetlere katilma hakki

f) Ulasim araglari, oteller, lokantalar, kahvehaneler, tiyatrolar ve
parklar gibi kamuya agik tiim mekanlardan ve hizmetlerden yararlanma hakki.

Madde 6

Taraf Devletler, yargilarina tabi olan tiim kigilere, yetkili ulusal
mahkemeler ve diger devlet kuruluglan éniinde, bu Sézlesme’ye aykin olarak,
insan haklarnnm ve temel hiirriyetlerini, aym sekilde bdyle bir aynimcihik
sonucunda magdur olabilecek kigilerin bu mahkemelerden tiim zararlarini adil
ve yeterli telafi veya tazminini talep etme hakkimi ihlal eden tim ik
aynmecilig fiillerine kars etkin koruma ve gareleri garanti eder.

Madde 7

Taraf Devletler, tzellikle egitim, &gretim, kiltir ve enformasyon
alanlarinda, ik aynmciligina gotiiren dnyargilara kargt miicadele etmek ve
uluslar ve etnik veya irksal gruplar arasinda anlayis1, hoggoriiyli desteklemek,
aym sekilde Birlesmis Milletler Sarti, Insan Haklan Evrensel Beyannamesi,
her tiirlii irk ayrimciliginin ortadan kaldinlmasina iligkin Birlegmis Milletler
Bildirgesi ve bu Sézlesme’nin amaglari ve ilkelerini gelistirmek igin ivedi ve
etkin tedbirler almay: taahhiit ederler.

IKINCI BOLUM
Madde 8

1. Adil cografi dagilim ve farkli medeniyet gekillerinin temsili, aym
zamanda baglica hukuk sistemleri gd&zdniinde tutularak Taral Devletler
tarafindan vatandaglan arasindan segilecek ve kigisel temelde gorev yapacak,
tarafsizliklan ve yiiksek ahlaklari ile taninan 18 uzmandan olusacak bir Irk
Ayrimcihginin Ortadan Kaldinlmas: Komitesi (bundan bdyle Komite olarak
adlandirilacaktir) kurulacaktr.



2. Komite liyeleri, gizli oy ile, Taraf Devletler tarafindan belirlenecek
bir adaylar listesi {izerinden segileceklerdir. Her Taraf Devlet, vatandaglari
arasindan segecegi bir aday belirleyebilir.

3. ilk segim, Sdzlesme’nin yiiriirlige girisinden alti ay sonra
yapilacaktir. Her segim tarihinden en az ii¢ ay 6nce Birlegmis Milletler Genel
Sekreteri Taraf Devletleri iki ay icinde adaylarimi takdim etmeye davet eden
bir mektup gonderir. Genel Sekreter, hangi Taraf Devletlerin belirlendigini de
kaydederek, adaylarin alfabetik listesini hazirlar ve Taraf Devletlere sunar.

4. Komite iyelerinin segimi, Genel Sckreter’in daveti iizerine
Birlesmis Milletler’in merkezinde diizenlenen Tarafl Devletler toplantsi
sirasinda yapihir. Toplanti yeter sayisint Taral Devletlerin {igte ikisinin
olusturdupu bu toplantida, mevcut ve oy veren Taraf Devletlerin
temsilcilerinin oylarinin en yilksek sayisim ve mutlak gogunlugunu alan
adaylar tiye segilir.

5.

a) Komite'nin iiyeleri dort yil igin segilirler. Ancak, ilk segimden
hemen sonra Komite Baskani tarafindan kura ile belirlenecek olan, ilk
segimde segilen dokuz liyenin gérev siiresi iki yilin bitiminde sona erecektir.

b) Beklenmeyen sekilde bogalan tiyeliklerin doldurulmasi igin, Komite
iiyeligi sona eren uzmanin Taraf Devleti, Komite’'nin onayi koguluyla,
vatandaslar arasindan bir bagka uzmam tayin eder.

6. Taraf Devletler, Komite'de gérev yaptiklann siire i¢in Komite
tiyelerinin giderlerini tistlenirler. (Degisiklik (Bkz. Genel Kurul karar 47/11,
16 Aralik 1992) onay statiisii)

Madde 9

1. Taraf Devletler, Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’ne, Komite
tarafindan incelenmek iizere, aldiklari ve bu S&ézlesme’nin diizenlemelerini
ilgilendiren yasal, hukuki, idari ve diger dnlemler hakkinda rapor vermeyi
taahhiit ederler:

a) llgili Devlet icin Sozlesme’nin yiirlirliige girisini izleyen bir yil
icinde, ve '

b) daha sonra, her iki yilda bir ve Komite talep ettiginde. Komite, Taraf
Devletlerden ek bilgi talep edebilir.



2. Komite, her yil, Genel Sekreter aracihgiyla Birlesmis Milletler
Genel Kurulu’na faaliyetleri hakkinda bilgi verir ve Taraf Devletlerden alinan
bilgilerin incelenmesine dayanan oneri ve genel tavsiyelerde bulunabilir.
Komite, bu o6neri ve genel tavsiyeleri, iiye devletlerin olabilecek
gozlemleriyle birlikte Genel Kurul’un bilgisine sunar.

Madde 10
1. Komite kendi tiiziigiinii kabul eder.
2. Komite kendi biirosunu iki y1l igin seger.

3.  Komite’nin sekretaryasi Birlegmis Milletler Genel Sekreteri
taralindan saglanr.

4. Komite, toplantilarnnmi normal olarak Birlesmis Milletler
Merkezi'nde yapar.

Madde 11

l. Eger bir Taraf Devlet diger bir Taraf Devletin bu S&zlesme’nin
hiikiimlerini uygulamadigi kanaatine varir ise, konuyu Komite'nin dikkatine
geurebilir. Komite, bildirimi ilgili Taraf Devlete iletir. Muhatap Devlet, iig ay
iginde, Komite’ye konuyu izah eden yazili agiklama ya da beyani ve eger
varsa soruna ¢dziim getirmek igin o Devlet tarafindan alinmig olabilecek
dnlemleri sunar.

2. Eger, muhatap Devlet tarafindan ilk bildirimin alinmasindan sonraki
alu ay iginde, sorun, ikili gériigmeler ya da diger her tiirlii ydntemle iki Taraf
Devletin arzuladig sekilde gdziimlenemezse, her iki Devlet de, Komite'yi ve
diger ilgili devleti bilgilendirerek, konuyu yeniden Komite'ye sunma hakkina
sahip olacaktir.

3. Komite, bu maddenin ikinci fikras: geregince, kendisine sunulan bir
konuyu uluslararas: hukukun genel kabul géren ilkelerine uygun olarak tiim i¢
hukuk yollarinin kullanilmig veya tilketilmis olduguna emin olduktan sonra
inceleyebilir. Bagvuru ile ilgili prosediiriin makul bir siireyi agmasi halinde bu
kural uygulanmaz.

4. Komite, kendisine sunulan her konuda, ilgili Taraf Devletten gerekli
ek bilgiyi talep edebilir.



5. Komite, bu madde ile ilgili bir konuyu incelerken, ilgili Taraf
Devletler gériigmeler boyunca oy hakki bulunmaksizin Komite’nin
calismalarina katilacak bir temsilci belirleme hakkina sahiptirler,

Madde 12

I.

a) Komite, gerekli gordiigii bilgileri toplayip tasnif ettikten sonra,
Komite iiyesi olan ya da olmayan beg kisiden olusan bir ad-hoc uzlas
komisyonu (bundan boyle Komisyon olarak adlandinlacaktir) atar.
Komisyon'un iiyeleri, soruna taraf iilkelerin oy birligi ile atanacak ve
Komisyon, bu Sézlesme'ye saygi temelinde soruna dostane ¢dziim bulmak
amaciyla uzlasi gahismalarini ilgili devletlere sunacaktir.

b) Eger iig ay iginde soruna taraf devletler Komisyon'un elusumunun
timii ya da bir kismu {izerinde gorils birligine varamazlarsa, soruna taraf
devletlerin {izerinde mutabakata varamadiklari Komisyon iiyeleri Komite
iiyeleri tarafindan gizli oyla ve iigte iki gogunlukla segilirler.

2. Komisyon liyeleri kigisel sifatlariyla gérev yaparlar. Soruna taraf bir
iilkenin ya da bu Sézlegme’ye taraf olmayan bir iilkenin vatandas olamazlar.

3. Komisyon bagkanini seger ve kendi i¢ tizliflin{i kabul eder.

9, Komisyon toplantilarint normal olarak Birlesmis Milletler
Merkezi'nde ya da Komisyon'un belirleyecegi bagka bir uygun yerde yapar.

5. Bu Sozlesme’nin 10’uncu maddesinin iiglincii fikrasinda dngdriilen
Sekretarya, Taraf Devletler arasindaki bir sorun Komisyon kurulmasini
gerekli kildiginda, Komisyon’a da hizmet verir.

6. Komisyon'un iiyelerinin giderleri, Birleymis Milletler Genel
Sekreteri’'nin olusturacag) bir tahmin esas alinarak, soruna taraf devletler
arasinda esit olarak paylagtirilir.

7. Genel Sekreter, gerekli oldugu takdirde, soruna taraf devletler bu
maddenin altinci fikrasi geregince Odemeyi yapmadan dnce Komisyon
ityelerinin giderlerini 6deme yetkisine sahiptir.

8. Komite tarafindan toplanan ve tasnif edilen bilgiler Komisyon’a
iletilir ve Komisyon ilgili devletlerden gerekli tiim ek bilgiyi talep edebilir.



Madde 13

1. Komisyon, konuyu tiim ybnleriyle inceledikten sonra, taraflar
arasindaki anlagmazhiga iligkin tiim olgular hakkinda bulgularini ve sorunun
dostane ¢oziimiine ydnelik 8nerileri igeren bir raporu hazirlar ve Komite
Baskani'na sunar.

2. Komite Baskam, Komisyon'un raporunu soruna Taraf Devletlerin
her birine iletir. Bu devletler, {ig ay igerisinde, Komi_syon Baskani’na,
Komisyon'un raporundaki énerileri kabul edip etmediklerini duyururlar.

3. Bu maddenin ikinci fikrasinda belirtilen siirenin bitiminden sonra,
Komite Bagkani, Komisyon’un raporunu ve ilgili taraf devletlerin
bildirimlerini S6zlesme’ye Taraf Devletlere bildirir.

Madde 14

1. Bir Taraf Devlet, Sézlesme’de dngoriilen haklardan herhangi birinin
ihlalinden dolayi magdur oldugunu iddia eden ve bu Devletin yarg: yetkisi
alunda bulunan bireyler veya birey gruplan tarafindan yapilacak bagvurulari
kabul edip inceleyebilmesi igin, Komite’'nin yarg: yetkisini kabul ettigini her
zaman beyan edebilir.

2. Bu maddenin birinci paragrafinda belirtildigi gekilde beyanda
bulunan herhangi bir Taraf Devlet, Stzlegme'de belirtilen haklardan birinin
ihlalinden zarar gérdiigiinii iddia eden ve mevcut diger yerel olanaklan
tiketen, devletin yargy yetkisine tabi bireylerden veya birey gruplarindan
dilekge almaya ve incelemeye yetkili olacak, kendi ulusal hukuk sistemi
iginde bir birim olugturabilir ya da biyle birim belirleyebilir.

3. Bu maddenin birinci paragrafi uyarinca yapilan beyan ve bu
maddenin ikinci paragrafi uyarinca olusturulan veya belirlenen birimin ismi,
diger Taraf Devletlere iletilmek {izere ilgili Taraf Devlet tarafindan Birlesmis
Milletler Genel Sckreteri’ne sunulur. Beyan, Genel Sckreter’e bildirimde
bulunmak suretiyle herhangi bir zamanda geri ¢ekilebilir, ancak béyle bir geri
¢ekme Komite'nin bakmakta oldugu bagvurulan etkilemez.

4,  Dilekgelerin kaydi, bu maddenin ikinci paragrafi uyarnca
olusturulan veya belirlenen birim tarafindan muhafaza edilir ve her yil
kayitlarin tasdik edilmis &rnekleri, icerikleri kamuya agiklanmamak iizere
Genel Sekreter’e uygun kanallardan tevdi edilir.



5. Basvuru sahibi, bu maddenin ikinci paragrafi uyarinca olusturulan
ya da belirlenen birimden sonug alinamadi: takdirde, alti ay iginde konuyu
Komite'ye iletme hakkina sahiptir.

6.

(a) Komite kendisine iletilen herhangi bir sikayeti, bu Sozlesme’nin
herhangi bir hiikmiinii ihlal ettigi iddia edilen Taraf Devletin dikkatine gizli
olarak getirebilir, ancak ilgili birey veya birey gruplarinin kimligi, s6zkonusu
bireyin ya da gruplarin agik nizasi olmaksizin agiklanamaz. Komite isimsiz
sikayetleri almaz.

(b) Sikayeti alan Devlet, ii¢ ay iginde Komite’ye konuyu izah eden
yazili agiklama veya beyanat ve eger varsa ¢oziim getirmek izere almug
olabilecegi énlemleri sunar,

7.

(a) Komite, ilgili Taraf Devlet ve dilekge sahibi tarafindan temin
edilebilen tiim bilgiler 1s1ginda sikayetleri inceler. Komite, mevcut tim yerel
olanaklar tiikettigi tespit edilmedigi takdirde, dilekge sahibinin herhangi bir
sikayetini incelemez. Bagvuru ile ilgili prosediiriin makul bir siireyi agmasi
halinde bu kural uygulanmaz.

(b) Komite, &nerilerini ve eger varsa tavsiyelerini ilgili Taraf Devlete
ve dilekge sahibine gdnderir.

8. Komite, bu tiir ikayetlerin ve gerektiginde ilgili Taraf Devletlerin
agiklamalarmm ve beyanatlarinin dzetlerini ve kendi éneri ve tavsiyelerini
yillik raporuna dahil eder.

9. Sadece bu Sézlegyme’ye taraf en az on Devlet bu maddenin birinci
paragrafi cergevesindeki beyanlarin baglayicihigini kabul ettigi takdirde,
Komite'nin bu maddede belirtilen gorevlerini uygulama yetkisi olur.

Muadde 15

I. 14 Arahk 1960 tarih ve 1514 (XV) sayili Genel Kurul kararinda
yeralan “SGmiirge Yonetimi Altindaki Ulkelere ve Halklara Bagimsizlik
Verilmesine [ligkin  Bildiri”nin amaglarina ulagilmasina kadar, bu
Sozlesme’nin hilkiimleri, bu halklara diger uluslararasi anlagmalar veya
Birlesmis Milletler ve uzmanlik kuruluglarinca taninan dilekge hakkini higbir
sekilde sinirlamaz.



2.

(a) Bu Sozlegme’nin sekizinci maddesinin birinci paragrafi uyarinca
kurulan Komite, Sozlesme'nin ilkeleri ve amaglariyla dogrudan ilgili
konularla ugrasan Birlesmis Milletler organlarindan, bu organlarin vesayeti
aluindaki ve ozerk olmayan iilkelerde ve 1514 (XV) sayih Genel Kurul
kararimin uygulandig: tiim diger iilkelerde mukim kigilerden aldiklar1 ve bu
Sdzlesme’'nin kapsadifi konularla ilgili dilekgelerin meklerini alabilir ve bu
organlarin dilekgeleri incelemesi sirasinda dilekgeler hakkinda gorils
bildirebilir ve tavsiyelerde bulunabilir.

(b) Komite, yetkili Birlegmis Milletler organlarindan, S6zlegme’nin ilke
ve amaglariyla dogrudan ilgili olan ve bu fikranin (a) alt fikrasinda belirtilen
iilkelerdeki ydnetici giigler tarafindan uygulanan yasama, adli, idari ve diger
énlemler hakkindaki raporlarin drneklerini alabilir ve bu organlara goriislerini
ifade edebilir ve dnerilerde bulunabilir.

3. Komite, Genel Kurul’a sunacaft raporuna, Birlesmis Milletler
organlarindan aldig: dilekge ve raporlarin ozetini ve sdzkonusu dilekge ve
raporlar hakkindaki gorils ve tavsiyelerini dahil eder.

4. Komite, Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’nden, bu S6zlesme’nin
amagclariyla ilgili olan ve bu maddenin 2’nci paragrafinda belirtilen tlkeler
hakkinda kendisinde mevcut tiim bilgileri talep edebilir.

Madde 16

Bu Sozlesme’nin, uyusmazhk ya da sikayetlerin ¢bziimiiyle ilgili
hiikkiimleri, Birlegsmis Milletler ve uzmanlik kuruluglan tarafindan kabul
edilmis tamamlayici anlagmalar veya sdzlegmelerde yeralan ayrimeihik
alanindaki uyusmazhk ya da sikayetlerin ¢bzimiine iligkin diger
yontemlerden ayri olarak uygulanir ve Taraf Devletleri, kendi aralarinda
yiiriirliikkte olan genel ya da ©zel uluslararasi anlagmalara uygun olarak
uyusmazhklann ¢6ziimii igin diger ydntemlere bagvurmaktan alikoymaz.

UcUNCU BOLUM
Madde 17
1. Bu Sozlesme, Birlesmis Milletler iiyesi her Devletin ya da Birlegmis

Milletler’in herhangi bir uzmanhk kurulugu {iyesinin, Uluslararasi Adalet
Divam Statiisii’ne taraf herhangi bir devletin ve Birlesmis Milletler Genel



Kurulu tarafindan bu Sézlesme’ye Taraf olmaya davet edilen herhangi bir
diger Devletin imzasina agiktir.

2. Bu Sézlesme onaya tabidir. Onay belgeleri Birlesmis Milletler
Genel Sekreteri'ne tevdi edilir.

Madde 18

I. Bu Sbzlesme, Sézlesme’nin 17°nci maddesinin birinci paragrafinda
atifta bulunulan herhangi bir devletin katitlimina agiktir.

2. Katihm, katilma belgesinin Birlegmis Milletler Genel Sekreteri'ne
tevdi edilmesine baghdir.

Madde 19

I. Bu Sézlesme, 27'nci onay belgesi veya katilma belgesinin Birlegmis
Milletler Genel Sekreteri'ne tevdi edilme tarihinden sonraki 30 ‘uncu giin
yiriirliige girer.

2. Bu Sozlegyme, 27°nci onay belgesi ya da katilma belgesinin tevdi
cdilmesinden sonra Sozlesme'yi onaylayan ya da Sozlesme’ye katilan her
Devlet igin, kendi onay belgesi ya da katilma belgesinin tevdi edilme
tarihinden sonraki 30’uncu giin yiiriirliige girer.

Madde 20

I. Birlesmis Milletler Genel Sekreteri, onay veya katilma esnasinda
Devletler tarafindan konan gekinceleri alir ve bu Sozlegme’ye taraf tiim
Devletlere ya da taraf olabilecek tiim Devletlere bildirir, Cekinceye itiraz
eden herhangi bir Devlet, sézkonusu bildirim tarihinden itibaren 90 giinliik
siire iginde Genel Sekreter’e ¢ekinceyi kabul etmedigini bildirebilir.

2. Bu Soézlegsme’nin amaci1 ve hedefiyle bagdagmayan ya da Sézlegsme
ile olusturulan organlardan herhangi birinin faaliyetlerini engelleyici etkisi
olabilecek bir gekinceye izin verilmez. Eger S6zlegme’ye Taraf Devletlerin en
azindan tgte ikisi itiraz ederse, bir gekince bagdagsmayan ya da engelleyici
addedilir.

3. Cekinceler, Genel Sekreter's bu amagla yapilacak bildirimle
herhangi bir zamanda geri alinabilir. Bu tiir bildirim, alindig1 tarihte gegerli
olur.



Madde 21
Bir Taraf Devlet, Birlesmis Milletler Genel Sekreteri’'ne yapacag) yazil
bildirimle bu Sozlesme ile baghhigim feshedebilir. Fesih, bildirimin Genél
Sekreter tarafindan alindig tarihten bir yil sonra gegerli olur. :

Madde 22
ki ya da daha fazla Taral Deviet arasinda bu Sézlesme’rin:
yorumlanmasim ya da uygulanmasini ilgilendiren ve goriismeler ya da
Sozlesme'de agikga belirtilen yontemler yoluyla gbziimlenemeyen herhangi
bir uyusmazlik, taraflar bir diger ¢8ziim yolunda uzlagamazlarsa, uyugsmazliga
taraf devletlerden birinin talebiyle, karar alinmasini teminen Uluslararas:
Adalet Divani’na intikal ettirilir.
Madde 23
I. Bu Sozlegme’nin gozden gegirilmesine iligkin bir talep, Birlesmis
Milletler Genel Sekreteri’ne yazili bildirim yoluyla herhangi bir Taraf Devlet
tarafindan herhangi bir zamanda yapilabilir.
2. Birlesmis Milletler Genel Kurulu, béyle bir talep konusunda, eger
varsa atilacak adimlar hakkinda karar verir.

Madde 24

Birlesmis Milletler Genel Sckreteri, bu Sézlesme’nin  17'nci
maddesinin birinci fikrasinda atifta bulunulan tiim Devletlere agagidaki
hususlari bildirir.

(a) I7’nci ve 18’inci maddeler geregiince yapilan imza, onay ve
katilimlar;

(b) 19’uncu madde geregince bu Sazlesme’nin yiiriirlige girig tarihi;

(c) 14%incii, 20'nci ve 23’incll maddeler geregince alinan sikayetler ve
beyanlar;

(d) 21"inci maddeye gére yapilan fesihler.
Madde 25
1. Cince, Ingilizce, Fransizca, Rusga ve Ispanyolca metinleri eyit

derecede gegerli olan bu Sozlegme, Birlesmis Milletler arsivlerine tevdi
olunur.

2.  Birleymig Milletler Genel Sekreteri, bu Sozlesme'nin onayli
orneklerini, bu Sézlesme’nin 17°nci maddesinin birinci fikrasinda belirtilen
her kategorideki tiim Devletlere iletir.



Birinci Beyan

Her Tiirlii Irk Ayrimctlifiun Ortadan Kaldiridmasina Higkin
Uluslararast Sdzlesme’nin onayt sirasmda ;
...+ Thirkiye Cumhuriyeti tarafindan yaptlan beyanin metni .-

Tiirkiye Cumhunyeti, igbu Sozlesme'nin  hiikiimlerini  yalmzea

diplomatik 1liskisi bulunan Taraf Devletlere karsi uygulayacagim beyan -
eder.

fkinci Beyan

Her Tiirlii Irk Ayrunciiginin Ortadan Kaldwrdmasina Higkin
Uluslararast Sézlesme ' nin onayt sirasinda
Tiirkiye Cumbhuriyeti tarafindan yapilan beyamin metni

Tiirkiye Cumhuriyeli, isbu Sozlesme’nin ancak Tirkiye ;.‘-.unlmri;,rt-:.li
Anayasasi”’nin - ve Tiirkiye Cumhuriyeti’nin yasal ve idari diizeninin
yiiriirliiktc oldugu iilkesel simelar itibariyle onaylannig bulundugunu beyan

cder.
Cekince

Her Tiirlii Irk Ayrimciligunn Ortadan Kaldiridmasma Hligkin
Uluslararasi Sézlegme’nin onayt sirasinda
Tiirkiye Cumhuriyeti tarafindan Sézlegme’nin 22. maddesi
ile ilgili olarak konan ¢ekincenin meitni

Tiirkiye ‘Cumhuriyeti, kendisini isbu Sozlesme’nin 22. maddesi ilc
bagih saymamaktadir. Sézlesme’nin yorumlanmasi ya da uygulanmast ile.
ilgili olarak ortaya gikabilecek e Tiirkiye Cumhuriyeti’nin taraf oldugu
bir uyusmazligin Uluslararasi Adalet Divam’na-intikal ettirilebilmesinden
once her durumda Tiirkiye Cumhuriyeti’nin agik muvafakatimn saglanmasi
gerekmektedir. :



International Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination

Adopted and opened for signature and ratification by
General Assembly resolution 2106 (XX) of 21 December 1965

entry into force 4 January 1969, in accordance with Article 19

The States Parties to this Convention,

Considering that the Charter of the United Nations is based on the
principles of the dignity and equality inherent in all human beings, and that
all Member States have pledged themselves to take joint and separate
action, in co-operation with the Organization, for the achievement of one

of the purposes of the United Nations which is to promote and encourage
universal respect for and observance of human rights and fundamental
freedoms for all, without distinction as to race, sex, language or religion,

Considering that the Universal Declaration of Human Rights proclaims that
all human beings are born free and equal in dignity and rights and that
everyone is entitled to all the rights and freedoms set out therein, without
distinction of any kind, in particular as to race, colour or national origin,

Considering that all human beings are equal before the law and are
entitled to equal protection of the law against any discrimination and
against any incitement to discrimination,

Considering that the United Nations has condemned colonialism and all
practices of segregation and discrimination associated therewith, in
whatever form and wherever they exist, and that the Declaration on the
Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples of 14
December 1960 (General Assembly resolution 1514 (XV)) has affirmed and
solemnly proclaimed the necessity of bringing them to a speedy and
unconditional end, '

Considering that the United Nations Declaration on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination of 20 November 1963 (General Assembly
resolution 1904 (XVIII)) solemnly affirms the necessity of speedily
eliminating racial discrimination throughout the world in all its forms and
manifestations and of securing understanding of and respect for the dignity
of the human person,

Convinced that any doctrine of superiority based on racial differentiation is
scientifically false, morally condemnable, socially unjust and dangerous,
and that there is no justification for racial discrimination, in theory or in
practice, anywhere,



Reaffirming that discrimination between human beings on the grounds of
race, colour or ethnic origin is an obstacle to friendly and peaceful relations
among nations and is capable of disturbing peace and security among
peoples and the harmony of persons living side by side even within one
and the same State,

Convinced that the existence of racial barriers is repugnant to the ideals of
any human society,

Alarmed by manifestations of racial discrimination still in evidence in some
areas of the world and by governmental policies based on racial superiority
or hatred, such as policies of apartheid, segregation or separation,

Resolved to adopt all necessary measures for speedily eliminating racial
discrimination in all its foerms and manifestations, and to prevent and
combat racist doctrines and practices In order to promote understanding
between races and to build an international community free from all forms
of racial segregation and racial discrimination,

Bearing in mind the Convention concerning Discrimination in respect of
Employment and Occupation adopted by the International Labour
Organisation in 1958, and the Convention against Discrimination in
Education adopted by the United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization in 1960,

Desiring to implement the principles embodied in the United Nations. -
Declaration on the Elimination of Al | Forms of Raclal Discrimination aﬁd to
secure the earliest adoption of practical measures to that end,

Have agreed as follows:

PART1
Article I

1. In this Convention, the term "racial discrimination" shall mean any
distinction, exclusion, restriction or preference based on race; colour,
descent, or national or ethnic origin which has the purpose or effect of
nullifying or impairing the recognition, enjoyment or exercise, on an equal
footing, of human rights and fundamental freedoms in the political,
economic, social, cultural or any other field of public life,

2. This Convention shall not apply to distinctions, exclusions, restrictions or
preferences made by a State Party to this Convention between citizens and
non-citizens,



3. Nothing in this Convention may be interpreted as affecting in any way
the legal provisions of States Parties concerning nationality, citizenship or
naturalization, provided that such provisions do not discriminate against
any particular nationality.

4, Special measures taken for the sole purpose of securing adequate
advancement of certain racial or ethnic greups or individuals requiring such
protection as may be necessary in order to ensure such groups or
individuals equal enjoyment or exercise of human rights and fundamental
freedoms shall not be deemed racial discrimination, provided, however,
that such measures do not, as a consequence, lead to the maintenance of
separate rights for different racial groups and that they shall not be
continued after the objectives for which they were taken have been
achieved.

Article 2

1. States Parties condemn racial discrimination and undertake to pursue by
all appropriate means and without delay a policy of eliminating racial
discrimination in all its forms and promaoting understanding among all
races, and, to this end:

{a) Each State Party undertakes to engage in no act or
practice of racial discrimination against persons, groups of
persons or institutions and to en sure that all public
authorities and public institutions, national and local, shall
act in conformity with this obligation;

(b) Each State Party undertakes not to sponsor, defend or
support raclal discrimination by any persons or
organizations;

(c) Each State Party shall take effective measures to review
governmental, national and local policies, and to amend,
rescind or nullify any laws and regulations which have the -
effect of creating or perpetuating racial discrimination
wherever it exists; '

(d) Each State Party shall prohibit and bring to an end, by all
appropriate means, including legislation as required by
circumstances, racial discrimination by any persons, group
or organization;

(e) Each State Party undertakes to encourage, where
appropriate, Integrationist muitiracial organizations and
movements and other means of eliminating barriers between
races, and to discourage anything which tends to strengthen
racial division.



2. States Parties shall, when the circumstances so warrant, take, in the
social, economic, cultural and other fields, special and concrete measures
to ensure the adequate development and protection of certain racial
groups or individuals belonging to them, for the purpose of guaranteeing
them the full and equal enjoyment of human rights and fundamental
freedoms. These measures shall in no case en tail as a con sequence the
maintenance of unequal or separate rights for different racial groups after
the objectives for which they were taken have been achieved.

Article 3

States Parties particularly condemn racial segregation and apartheid and
undertake to prevent, prohibit and eradicate all practices of this nature in
territories under their jurisdiction.

Article 4

States Parties condemn all propaganda and all organizations which are
based on ideas or theories of superiority of one race or group of persons of
one colour or ethnic origin, or which attempt to justify or promote racial
hatred and discrimination in any form, and undertake to adopt immediate
and positive measures designed to eradicate all incitement to, or acts of,
such discrimination and, to this end, with due regard to the principles
embodied in the Universal Declaration of Human Rights and the rights
expressly set forth in article 5 of this Convention, inter alia:

(a) Shall declare an offence punishable by law all
dissemination of ideas based on racial superiority or hatred,
incitement to racial discrimination, as well as all acts of
violence or incitement to such acts against any race or group
of persons of another colour or ethnic origin, and also the
provision of any assistance to racist activities, including the
financing thereof;

(b) Shall declare illegal and prohibit organizations, and also
organized and all other propaganda actlvities, which promote
and incite racial discrimination, and shall recognize
participation in such organizations or activities as an offence
punishable by law;

(c) Shall not permit public authorities or public institutions,
national or local, to promote or incite racial discrimination.



Article 5

In compliance with the fundamental obligations laid down in article 2 of
this Convention, States Parties undertake to prohibit and to eliminate racial
discrimination in all its forms and to guarantee the right of everyone,
without distinction as to race, colour, or national or ethnic origin, to
equality before the law, notably in the enjoyment of the following rights:

(a) The right to equal treatment before the tribunals and all
other organs administering justice;

(b) The right to security of person and protection by the
State against violence or bodily harm, whether inflicted by
government officials or by any individual group or
institution;

{c) Political rights, in particular the right to participate in
elections-to vote and to stand for election-on the basis of
universal and equal suffrage, to take part in the Government
as well as in the conduct of public affairs at any level and to
have equal access to public service;

{d) Other civil rights, in particular:

(i) The right to freedom of movement and
residence within the border of the State;

(ii) The right to leave any country, including
one's own, and to return to one's country;

(iii} The right to nationality;

(iv) The right to marriage and choice of
spouse;

{v) The right to own property alone as well as
in assoclation with others;

(vl) The right to inherit;

(vii) The right to freedom of thought,
conscience and religion;

(viii) The right to freedom of opinion and
expression;

{ix) The right to freedom of peaceful assembly
and association;



(e) Economic, social and cultural rights, in particular:

(i) The rights ta work, to free choice of
employment, to just and favourable conditions
of work, to protection against unemployment,
to equal pay for equal work, to just and
favourable remuneration;

(ii) The right to form and join trade unions;
(iii) The right to housing;

(iv) The right to public health, medical care,
social security and social services;

{(v) The right to education and training;

(vi) The right to equal participation in cultural
activities;

(F) The right of access to any place or service intended for
use by the general public, such as transport hotels,
restaurants, cafes, theatres and parks.

Article 6

States Parties shall assure to everyone within their jurisdiction effective
protection and remedies, through the competent national tribunals and
other State institutions, against any acts of racial discrimination which
violate his human rights and fundamental freedoms contrary to this
Convention, as well as the right to seek from such tribunals just and
adequate reparation or satisfaction for any damage suffered as a result of
such discrimination.

Article 7

States Parties undertake to adopt immediate and effective measures,
particularly in the fields of teaching, education, culture and information,
with a view to combating prejudices which lead to racial discrimination and
to promoting understanding, tolerance and friendship among nations and
raclal or ethnical groups, as well as to propagating the purposes and
principles of the Charter of the United Nations, the Universal Declaration of
Human Rights, the United Nations Declaration on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination, and this Convention.



PART II
Article 8

1. There shall be established a Committee on the Elimination of Racial
Discrimination (hereinafter referred to as the Committee) consisting of
eighteen experts of high moral standing and acknowledged impartiality
elected by States Parties from among their nationals, who shall serve in
their personal capacity, consideration being given to equitable geographical
distribution and to the representation of the different forms of civilization
as well as of the principal legal systems.

2. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a
list of persons nominated by the States Parties. Each State Party may
nominate one person from among its own nationals.

3. The initial election shall be held six months after the date of the entry
into force of this Convention. At least three months before the date of each
election the Secretary-General of the United Naticns shall address a letter
to the States Parties inviting them to submit their nominations within two
months. The Secretary-General shall prepare a list in alphabetical order of
all persons thus nominated, indicating the States Parties which have
nominated them, and shall submit it to the States Parties.

4. Elections of the members of the Committee shall be held at a meeting of
States Parties convened by the Secretary-General at United Nations
Headquarters. AL that meeting, for which two thirds of the States Parties
shall constitute a quorum, the persons elected to the Committee shall be
nominees who obtain the largest number of votes and an absolute majority
of the votes of the representatives of States Parties present and voting.

5.

(a) The members of the Committee shall be elected for a
term of four years. However, the terms of nine of the
members elected at the first election shall expire at the end
of two years; immediately after the first election the names
of these nine members shall be chosen by lot by the
Chairman of the Committee;

{b) For the filling of casual vacancies, the State Party whose
expert has ceased to function as a member of the
Committee shall appolnt another expert from among its
nationals, subject to the approval of the Committee.

6. States Parties shall be responsible for the expenses of the members of
the Committee while they are in performance of Committee duties.
(amendment (see General Assembly resolution 47/111 of 16 December

1992); status of ratification)



Article 9

1. States Parties undertake to submit to the Secretary-General of the
United Nations, for consideration by the Committee, a report on the
legislative, judicial, administrative or other measures which they have
adopted and which give effect to the provisions of this Convention:

{a) within one year after the entry into force of the
Convention for the State concerned; and

{b) thereafter every two years and whenever the Committee
so requests. The Committee may request further information
from the States Parties.

2. The Committee shall report annually, through the Secretary General, to
the General Assembly of the United Nations on its activities and may make
suggestions and general recommendations based on the examination of
the reports and information received from the States Partles, Such
suggestions and general recommendations shall be reported to the General
Assembly together with comments, If any, from States Parties.

Article 10
1. The Committee shall adopt its own rules of procedure.
2. The Committee shall elect its officers for a term of two years.

3. The secretariat of the Committee shall be provided by the Secretary
General of the United Nations.

4, The meetings of the Committee shall normally be held at United Nations
Headquarters.

Article 11

1. If a Stale Party considers that another State Party is not giving effect to
the provisions of this Convention, it may bring the matter to the attention
of the Committee. The Committee shall then transmit the communication
to the State Party concerned. Within three months, the receiving State
shall submit to the Committee written explanations or statements clarifying
the matter and the remedy, if any, that may have been taken by that
State.

2. If the matter is not adjusted to the satisfaction of both parties, either by
bilateral negotiations or by any other procedure open to them, within six
months after the receipt by the receiving State of the initial
communication, either State shall have the right to refer the matter again
to the Committee by notifying the Committee and also the other State.



3. The Committee shall deal with a matter referred to it in accordance with
paragraph 2 of this article after it has ascertained that all available
domestic remedies have been invoked and exhausted in the case, in
conformity with the generally recognized principles of international law.
This shall not be the rule where the application of the remedies is
unreasonably prolonged.

4. In any matter referred to it, the Committee may call upon the States
Parties concerned to supply any other relevant information,

5. When any matter arising out of this article is being considered by the
Committee, the States Parties concerned shall be entitled to send a
representative to take part in the proceedings of the Committee, without
voting rights, while the matter is under consideration.

Article 12
1.

(a) After the Committee has obtained and collated all the
information it deems necessary, the Chairman shall appoint
an ad hoc Conciliation Commission (hereinafter referred to
as the Commission) comprising five persons who may or
may not be members of the Committee. The members of the
Commission shall be appointed with the unanimous consent
of the parties to the dispute, and Its good offices shall be
made available to the States concerned with a view to an
amicable solution of the matter on the basis of respect for
this Convention;

(b) If the States parties to the dispute fail to reach
agreement within three months on all or part of the
composition of the Commission, the members of the
Commission not agreed upon by the States parties to the
dispute shall be elected by secret ballot by a two-thirds
majority vote of the Committee from among its own
members.

2. The members of the Commission shall serve in their personal capacity.
They shall not be nationals of the States parties to the dispute or of a State
not Party to this Convention.

3. The Commission shall elect its own Chairman and adopt its own rules of
procedure,

4, The meetings of the Commission shall normally be held at United
Nations Headquarters or at any other convenient place as determined by
the Commission.



5. The secretariat provided in accordance with article 10, paragraph 3, of
this Convention shall also service the Commission whenever a dispute
among States Parties brings the Commission into being.

6. The States parties to the dispute shall share equally all the expenses of
the members of the Commission in accordance with estimates to be
provided by the Secretary-General of the United Nations.

7. The Secretary-General shall be empowered to pay the expenses of the
members of the Commission, if necessary, before reimbursement by the
States parties to the dispute in accordance with paragraph 6 of this article.

8. The information obtained and collated by the Committee shall be made
available to the Commission, and the Commission may call upon the States
concerned to supply any other relevant information.

Article 13

1. When the Commission has fully considered the matter, it shall prepare
and submit to the Chairman of the Committee a report embodying its
findings on all questions of fact relevant to the issue between the parties
and containing such recommendations as it may think proper for the
amicable solution of the dispute.

2. The Chairman of the Committee shall communicate the report of the
Commission to each of the States parties to the dispute. These States
shall, within three months, inform the Chairman of the Committee whether
or not they accept the recommendations contained in the report of the
Commission.

3. After the period provided for in paragraph 2 of this article, the Chairman
of the Committee shall communicate the report of the Commission and the
declarations of the States Parties concerned to the other States Parties to
this Convention.

Article 14

. 1. A State Party may at any time declare that it recognizes the competence
of the Committee to receive and consider communications from Individuals
or groups of individuals within its jurisdiction claiming to be victims of a
violation by that State Party of any of the rights set forth in this
Convention. No communication shall be received by the Committee if It
concerns a State Party which has not made such a declaration.

2. Any State Party which makes a declaration as provided for in paragraph
1 of this article may establish or indicate a body within its national legal
order which shall be competent to receive and consider petitions from
individuals and groups of individuals within its jurisdiction who claim to be
victims of a violation of any of the rights set forth in this Convention and
who have exhausted other available local remedies.



3. A declaration made in accordance with paragraph 1 of this article and
the name of any body established or indicated in accordance with
paragraph 2 of this article shall be deposited by the State Party con_cemed
with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit copies
thereof to the other States Parties. A declaration may be withdrawn at any
time by notification to the Secretary-General, but su-::_h a withdrawal shall
not affect communications pending before the Committee.

4. A register of petitions shall be kept by the body established or indicated
in accordance with paragraph 2 of this article, and certified copies of the
register shall be filed annually through appropriate channels with the
Secretary-General on the understanding that the contents shall not be
publicly disclosed.

5. In the event of failure to obtain satisfaction from the body established or
indicated in accordance with paragraph 2 of this article, the petitioner shall
have the right to communicate the matter to the Committee within six

months.

(a) The Committee shall confidentially bring any
communication referred to it to the attention of the State
Party alleged te be violating any provision of this
Convention, but the identity of the individual or groups of
individuals concerned shall not be revealed without his or
their express consent. The Committee shall not receive
anonymous communications;

(b) Within three months, the receiving State shall submit to
the Committee written explanations or statements clarifying
the matter and the remedy, if any, that may have been .
taken by that State.

(a) The Committee shall consider communications in the
light of all information made available to it by the State
Party concerned and by the petitioner. The Committee shall
not consider any communication from a petitioner unless it
has ascertained that the petitioner has exhausted all
available domestic remedies. However, this shall not be the
rule where the application of the remedies is unreasonably
prolonged;

{b) The Committee shall forward Its suggestions and
recommendations, if any, to the State Party concerned and
to the petitioner.



8. The Committee shall include in its annual report a summary of such
communications and, where appropriate, a summary of the explanations
and statements of the States Parties concerned and of its own suggestions
and recommendations.

9. The Committee shall be competent to exercise the functions provided for
in this article only when at least ten States Parties to this Convention are
bound by declarations in accordance with paragraph 1 of this article.

Article 15

1 . Pending the achievement of the objectives of the Declaration on the
Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples, contained in
General Assembly resolution 1514 (XV) of 14 December 1960, the
provisions of this Convention shall in no way limit the right of petition
granted to these peoples by other international instruments or by the
United Nations and its specialized agencies.

2.

(a) The Committee established under article 8, paragraph 1,
of this Convention shall receive copies of the petitions from,
and submit expressions of opinion and recommendations on
these petitions to, the bodies of the United Nations which
deal with matters directly related to the principles and
objectives of this Convention in their consideration of
petitions from the inhabitants of Trust and Non-Self-
Governing Territories and all other territories to which
General Assembly resolution 1514 (XV) applies, relating to
matters covered by this Convention which are before these
bodies; .

(b) The Committee shall receive from the competent bodies
of the United Nations copies of the reports concerning the
legislative, judicial, administrative or other measures directly
related to the principles and objectives of this Convention
applied by the administering Powers within the Territories
mentioned in subparagraph (a) of this paragraph, and shall
express opinions and make recommendations to these
bodies.

3. The Committee shall include in its report to the General Assembly a
summary of the petitions and reports it has received from United Nations
bodies, and the expressions of opinion and recommendations of the
Committee relating to the said petitions and reports.



4. The Committee shall request from the Secretary-General of the United
Nations all information relevant to the objectives of this Convention and
available to him regarding the Territories mentioned in paragraph 2 (a) of
this article.

Article 16

The provisions of this Convention concerning the settlement of disputes or
complaints shall be applied without prejudice to other procedures for
settling disputes or complaints in the field of discrimination laid down in
the constituent instruments of, or conventions adopted by, the United
Nations and its specialized agencies, and shall not prevent the States
Parties from having recourse toc other procedures for settling a dispute in
accordance with general or special international agreements in force
between them.

PART III
Article 17

1. This Convention is open for signature by any State Member of the
United Nations or member of any of its specialized agencies, by any State
Party to the Statute of the International Court of Justice, and by any other
State which has been invited by the General Assembly of the United
Nations to become a Party to this Convention.

2. This Convention is subject to ratification. Instruments of ratification shall
be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 18

1. This Convention shall be open to accession by any State referred to in
article 17, paragraph 1, of the Convention. 2. Accession shall be effected
by the deposit of an instrument of accession with the Secretary-General of
the United Nations.

Article 19

1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day after the date
of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the
twenty-seventh instrument of ratification or instrument of accession,

2. For each State ratifying this Convention or acceding to it after the
deposit of the twenty-seventh instrument of ratification or Instrument of
accesslon, the Convention shall enter into force on the thirtieth day after
the date of the deposit of its own instrument of ratification or instrument of
accession.



Article 20

1. The Secretary-General of the United Nations shall receive and circulate
to all States which are or may become Parties to this Convention
reservations made by States at the time of ratification or accession. Any
State which objects to the reservation shall, within a period of ninety days
from the date of the said communication, notify the Secretary-General that
it does not accept it.

2. A reservation incompatible with the object and purpose of this
Convention shall not be permitted, nor shall a reservation the effect of
which would inhibit the operation of any of the bodles established by this
Convention be allowed. A reservation shall be considered incompatible or
inhibitive if at least two thirds of the States Parties to this Convention
object to it.

3. Reservations may be withdrawn at any time by notification to this effect
addressed to the Secretary-General. Such notification shall take effect on
the date on which it Is received.

Article 21

A State Party may dencunce this Convention by written notification to the
Secretary-General of the United Nations. Denunciation shall take effect one
year after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 22

Any dispute between two or more States Parties with respect to the
interpretation or application of this Canvention, which is not settled by
negotiation or by the procedures expressly provided for in this Convention,
shall, at the request of any of the parties to the dispute, be referred to the
International Court of Justice for decision, unless the disputants agree to
another mode of settlement.

Article 23

1. A request for the revision of this Convention may be made at any time
by any State Party by means of a notification in writing addressed to the
Secretary-General of the United Nations.

2. The General Assembly of the United Nations shall decide upon the steps,
if any, to be taken in respect of such a request,

Article 24
The Secretary-General of the United Nations shall inform all States referred

to in article 17, paragraph 1, of this Convention of the following
particulars:

{a) Signatures, ratifications and accessions under articles 17
and 18;

{b) The date of entry into force of this Convention under
article 19;



(c) Communications and declarations received under articles
14, 20 and 23;

(d) Denunciations under article 21,
Article 25

1. This Convention, of which the Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be depasited in the archives of
the United Nations.

2. T_he Secretary-General of the United Nations shall transmit certified
copies of this Convention to all States belonging to any of the catego?ies
mentioned in article 17, paragraph 1, of the Convention, .
DECLARATION |
Text of the Declaration made by the Republic of Turkey
npon ratification of the International Convention on the Elimination
of All Forms of Racial Discrimination

The Republic of Turkey declares that it will implement the
provisions of this Convention only to the States Parties with which it has

diplomatic relations.
DECLARATION 2

Text of the Declaration made by the Republic of Turkey
upon ratification of the International Convention on the Elimination
of All Forms of Racial Discrimination

The Republic of Turkey declares that this Convention is ratilicd
exclusively with regard to the national territory where the Constitution and
the legal and administrative order of the Republic of Turkey are applied.

RESERVATION TS
Text of the Reservation of the Republic of Turkey
npon ratification of the International Convention on the Elimination
of All Forms of Racial Discrimination
with regard to Article 22 of the Convention

The Republic of Turkey does not consider itself bound by Article
22 ol this Convention. The explicil consent of the Republic of Turkey is
necessary in cach individual case before any dispute (o which the Republic
of Turkey is parly concerning the interpretation or application of this
Convention may be referred Lo the International Court of Justice.
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